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י־1 כִּֽ
Jika–

יָק֤וּם
muncul

בְּקִרְבְּךָ֙
di–tengahmu
H7130

יא נָבִ֔
seorang–nabi
H5030

א֖וֹ
atau

חֹלֵם֣
pemimpi

חֲל֑וֹם
mimpi
H2472

ן וְנָתַ֥
dan–memberikan
H5414

אֵלֶי֛ךָ
kepadamu
H0413

א֖וֹת
tanda
H0226

א֥וֹ
atau

ת׃ מוֹפֵֽ
mujizat
H4159

Apabila di tengah-tengahmu muncul seorang nabi atau seorang pemimpi, dan ia memberitahukan kepadamu 
suatu tanda atau mujizat,

וּבָ֤א2
Dan–terjadi
H0935

הָאוֹת֙
tanda
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
dan–mujizat
H4159

אֲשֶׁר־
yang–

ר דִּבֶּ֥
dia–katakan
H1696

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
marilah–kita–pergi
H3212

י אַחֲרֵ֨
mengikuti

ים אֱלֹהִ֧
allah-allah
H0430

ים אֲחֵרִ֛
lain
H0312

ר אֲשֶׁ֥
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
kamu–kenal
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
dan–marilah–kita–menyembah–mereka
H5647

dan apabila tanda atau mujizat yang dikatakannya kepadamu itu terjadi, dan ia membujuk: Mari kita mengikuti 
allah lain, yang tidak kaukenal, dan mari kita berbakti kepadanya,

א3 ֹ֣ ל
Jangan
H3808

ע תִשְׁמַ֗
kamu–dengarkan
H8085

אֶל־
–
H0413

֙ דִּבְרֵי
perkataan
H1697

יא הַנָּבִ֣
nabi
H5030

הַה֔וּא
itu
H1931

א֛וֹ
atau

אֶל־
–
H0413

חוֹלֵ֥ם
pemimpi

הַחֲל֖וֹם
mimpi
H2472

הַה֑וּא
itu
H1931

י כִּ֣
karena

ה מְנַסֶּ֞
menguji
H5254

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Allahmu
H0430

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

עַת לָדַ֗
untuk–mengetahui
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
apakah–kamu
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
mengasihi
H0157

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

בְּכָל־
dengan–segenap–
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
hatimu
H3824

וּבְכָל־
dan–dengan–segenap–
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
jiwamu
H5315

maka janganlah engkau mendengarkan perkataan nabi atau pemimpi itu; sebab TUHAN, Allahmu, mencoba 
kamu untuk mengetahui, apakah kamu sungguh-sungguh mengasihi TUHAN, Allahmu, dengan segenap hatimu 
dan dengan segenap jiwamu.

י4 אַחֲרֵ֨
Mengikuti

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Allahmu
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
berjalanlah
H3212

וְאֹת֣וֹ
dan–Dia
H0853

תִירָ֑אוּ
takutilah
H3372

וְאֶת־
dan–
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
perintah-perintah-Nya
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
jagalah
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
dan–suara-Nya

עוּ תִשְׁמָ֔
dengarlah
H8085

וְאֹת֥וֹ
dan–Dia
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
layani
H5647

וּב֥וֹ
dan–kepada-Nya

תִדְבָּקֽוּן׃
berpeganglah
H1692

TUHAN, Allahmu, harus kamu ikuti, kamu harus takut akan Dia, kamu harus berpegang pada perintah-Nya, 
suara-Nya harus kamu dengarkan, kepada-Nya harus kamu berbakti dan berpaut.
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יא5 וְהַנָּבִ֣
Dan–nabi
H5030

הַה֡וּא
itu
H1931

א֣וֹ
atau

חֹלֵם֩
pemimpi

הַחֲל֨וֹם
mimpi
H2472

הַה֜וּא
itu
H1931

ת יוּמָ֗
harus–dibunuh
H4191

י כִּ֣
karena

דִבֶּר־
dia–berbicara–
H1696

רָה סָ֠
pemberontakan
H5627

עַל־
terhadap–

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
Allahmu
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
yang–membawa–keluar
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
kamu
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mesir
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
dan–yang–menebus–engkau
H6299

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

ים עֲבָדִ֔
perbudakan
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
untuk–menyesatkanmu
H5080

מִן־
dari–

רֶךְ הַדֶּ֔
jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֧
yang

צִוְּךָ֛
diperintahkan–kepadamu
H6680

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

לָלֶכֶ֣ת
untuk–berjalan
H3212

הּ בָּ֑
di–dalamnya

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
dan–hapuskanlah

ע הָרָ֖
kejahatan

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
dari–tengahmu
H7130

Nabi atau pemimpi itu haruslah dihukum mati, karena ia telah mengajak murtad terhadap TUHAN, Allahmu, 
yang telah membawa kamu keluar dari tanah Mesir dan yang menebus engkau dari rumah perbudakan -- 
dengan maksud untuk menyesatkan engkau dari jalan yang diperintahkan TUHAN, Allahmu, kepadamu untuk 
dijalani. Demikianlah harus kauhapuskan yang jahat itu dari tengah-tengahmu.

י6 כִּ֣
Jika

יתְךָ֡ יְסִֽ
membujuk–engkau
H5496

יךָ אָחִ֣
saudaramu
H0251

בֶן־
anak–

מֶּךָ אִ֠
ibumu
H0517

אֽוֹ־
atau–

בִנְךָ֨
anakmu–laki-laki

אֽוֹ־
atau–

בִתְּךָ֜
anakmu–perempuan
H1323

׀א֣וֹ 
atau

אֵשֶׁ֣ת
istri
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
pangkuanmu
H2436

א֧וֹ
atau

עֲךָ֛ רֵֽ
sahabatmu
H7453

ר אֲשֶׁ֥
yang

כְּנַפְשְׁךָ֖
seperti–jiwamu
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
secara–rahasia

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
marilah–kita–pergi
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
dan–marilah–kita–menyembah
H5647

ים אֱלֹהִ֣
allah-allah
H0430

ים אֲחֵרִ֔
lain
H0312

אֲשֶׁר֙
yang

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עְתָּ יָדַ֔
kamu–kenal
H3045

ה אַתָּ֖
engkau

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
dan–nenek–moyangmu
H0001

Apabila saudaramu laki-laki, anak ibumu, atau anakmu laki-laki atau anakmu perempuan atau isterimu sendiri 
atau sahabat karibmu membujuk engkau diam-diam, katanya: Mari kita berbakti kepada allah lain yang tidak 
dikenal olehmu ataupun oleh nenek moyangmu,

מֵאֱלֹהֵי7֣
Dari–allah-allah
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
bangsa-bangsa

אֲשֶׁר֙
yang

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
di–sekelilingmu
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
yang–dekat
H7138

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

א֖וֹ
atau

ים הָרְחֹקִ֣
yang–jauh
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
darimu

מִקְצֵ֥ה
dari–ujung

רֶץ הָאָ֖
bumi
H0776

וְעַד־
sampai–
H5704

קְצֵ֥ה
ujung

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

salah satu allah bangsa-bangsa sekelilingmu, baik yang dekat kepadamu maupun yang jauh dari padamu, dari 
ujung bumi ke ujung bumi,
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לאֹ־8
Jangan–
H3808

תאֹבֶה֣
kamu–setuju
H0014

ל֔וֹ
kepadanya

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

ע תִשְׁמַ֖
kamu–dengarkan
H8085

אֵלָי֑ו
dia
H0413

וְלאֹ־
dan–jangan–
H3808

תָח֤וֹס
berbelas–kasihan
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
matamu

יו עָלָ֔
kepadanya

א־ ֹֽ וְל
dan–jangan–
H3808

ל תַחְמֹ֥
mengasihani
H2550

א־ ֹֽ וְל
dan–jangan–
H3808

ה תְכַסֶּ֖
kamu–melindungi
H3680

יו׃ עָלָֽ
dia

maka janganlah engkau mengalah kepadanya dan janganlah mendengarkan dia. Janganlah engkau merasa 
sayang kepadanya, janganlah mengasihani dia dan janganlah menutupi salahnya,

י9 כִּ֤
Melainkan

֙ הָרֹג
membunuh
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
kamu–harus–membunuh–dia
H2026

יָֽדְךָ֛
tanganmu
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
haruslah–
H1961

בּ֥וֹ
terhadapnya

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
yang–pertama
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
untuk–mematikan–dia
H4191

וְיַד֥
dan–tangan
H3027

כָּל־
semua–
H3605

הָעָ֖ם
rakyat

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
yang–terakhir
H0314

tetapi bunuhlah dia! Pertama-tama tanganmu sendirilah yang bergerak untuk membunuh dia, kemudian 
seluruh rakyat.

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
Dan–lemparilah–dia–dengan–batu
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
dengan–batu-batu
H0068

וָמֵת֑
sampai–mati
H4191

י כִּ֣
karena

שׁ בִקֵּ֗
dia–berusaha
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
untuk–menyesatkanmu
H5080

֙ מֵעַל
dari

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
yang–membawa–keluar–engkau
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
dari–negeri
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

ית מִבֵּ֥
dari–rumah

ים׃ עֲבָדִֽ
perbudakan
H5650

Engkau harus melempari dia dengan batu, sehingga mati, karena ia telah berikhtiar menyesatkan engkau dari 
pada TUHAN, Allahmu, yang telah membawa engkau keluar dari tanah Mesir, dari rumah perbudakan.

וְכָל־11
Dan–seluruh–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
akan–mendengar
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
dan–takut
H3372

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

פוּ יוֹסִ֣
akan–melakukan–lagi
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
untuk–melakukan

כַּדָּבָ֥ר
seperti–perbuatan
H1697

ע הָרָ֛
jahat

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
di–tengahmu
H7130

ס
¶

Maka seluruh orang Israel akan mendengar dan menjadi takut, sehingga mereka tidak akan melakukan lagi 
perbuatan jahat seperti itu di tengah-tengahmu.

י־12 כִּֽ
Jika–

ע תִשְׁמַ֞
kamu–mendengar
H8085

בְּאַחַת֣
di–salah–satu
H0259

יךָ עָרֶ֗
kotamu

אֲשֶׁר֩
yang

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Allahmu
H0430

ן נֹתֵ֥
berikan
H5414

לְךָ֛
kepadamu

בֶת לָשֶׁ֥
untuk–ditinggali
H3427

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Apabila di salah satu kota yang diberikan TUHAN, Allahmu, kepadamu untuk diam di sana, kaudengar orang 
berkata:
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יָצְא֞ו13ּ
Pergilah
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
orang-orang
H0376

בְּנֵֽי־
anak-anak–

֙ בְלִיַּעַ֙ל
Belial
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
dari–tengahmu
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
dan–mereka–menyesatkan
H5080

אֶת־
–
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

ם עִירָ֖
kota–mereka

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

ה נֵלְכָ֗
marilah–kita–pergi
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
dan–marilah–kita–menyembah
H5647

ים אֱלֹהִ֥
allah-allah
H0430

ים אֲחֵרִ֖
lain
H0312

ר אֲשֶׁ֥
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
kamu–kenal
H3045

Ada orang-orang dursila tampil dari tengah-tengahmu, yang telah menyesatkan penduduk kota mereka dengan 
berkata: Mari kita berbakti kepada allah lain yang tidak kamu kenal,

וְדָרַשְׁת14ָּ֧
Dan–selidiki
H1875

וְחָקַרְתָּ֧  
dan–periksalah
H2713

וְשָׁאַלְתָּ֖
dan–tanyakanlah
H7592

הֵיטֵב֑
dengan–teliti
H3190

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

אֱמֶת֙
benar
H0571

נָכ֣וֹן
pasti

ר הַדָּבָ֔
hal
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
telah–dilakukan

הַתּוֹעֵבָ֥ה
kekejian
H8441

הַזֹּ֖את
ini
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
di–tengahmu
H7130

maka haruslah engkau memeriksa, menyelidiki dan menanyakan baik-baik. Jikalau ternyata benar dan sudah 
pasti, bahwa kekejian itu dilakukan di tengah-tengahmu,

ה15 הַכֵּ֣
Memukul
H5221

ה תַכֶּ֗
kamu–harus–memukul
H5221

אֶת־
–
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
penduduk
H3427

יר הָעִ֥
kota

]ההוא[
[itu]
H1931

יא( )הַהִ֖
itu
H1992

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

ם הַחֲרֵ֨
dengan–tumpas

אֹתָ֧הּ
itu
H0853

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

הּ בָּ֛
di–dalamnya

וְאֶת־
dan–
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
ternaknya
H0929

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

רֶב׃ חָֽ
pedang
H2719

maka bunuhlah dengan mata pedang penduduk kota itu, dan tumpaslah dengan mata pedang kota itu serta 
segala isinya dan hewannya.

וְאֶת־16
Dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
jarahan
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
kumpulkanlah
H6908

אֶל־
ke–
H0413

תּ֣וֹךְ
tengah
H8432

רְחֹבָהּ֒
alun-alunnya
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
dan–bakarlah
H8313

שׁ בָאֵ֜
dengan–api
H0784

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
kota

וְאֶת־
dan–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

שְׁלָלָהּ֙
jarahannya
H7998

יל כָּלִ֔
seluruhnya
H3632

לַיהוָה֖
bagi–TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

וְהָיְתָה֙
dan–jadilah
H1961

ל תֵּ֣
timbunan
H8510

ם עוֹלָ֔
selamanya
H5769

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

תִבָּנֶה֖
dibangun–kembali
H1129

עֽוֹד׃
lagi
H5750

Seluruh jarahan harus kaukumpulkan di tengah-tengah lapangan dan harus kaubakar habis kota dengan 
seluruh jarahan itu sebagai korban bakaran yang lengkap bagi TUHAN, Allahmu. Semuanya itu akan tetap 
menjadi timbunan puing untuk selamanya dan tidak akan dibangun kembali.
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א־17 ֹֽ וְל
Dan–jangan–
H3808

ק יִדְבַּ֧
melekat
H1692

בְּיָדְךָ֛
pada–tanganmu
H3027

מְא֖וּמָה
apa–pun
H3972

מִן־
dari–

הַחֵרֶ֑ם
yang–ditumpas

֩ לְמַעַן
supaya
H4616

יָשׁ֨וּב
berbalik
H7725

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

מֵחֲר֣וֹן
dari–nyala
H2740

אַפּ֗וֹ
murka-Nya
H0639

וְנָֽתַן־
dan–memberi–
H5414

לְךָ֤
kepadamu

רַחֲמִים֙
belas–kasihan

חַמְךָ֣ וְרִֽ
dan–mengasihanimu
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
dan–memperbanyakmu

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

ע נִשְׁבַּ֖
bersumpah–Nya
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
kepada–nenek–moyangmu
H0001

Dari barang-barang yang dikhususkan itu janganlah apa pun melekat pada tanganmu, supaya TUHAN berhenti 
dari murka-Nya yang bernyala-nyala itu, menunjukkan belas kasihan-Nya kepadamu, mengasihani engkau dan 
membuat jumlahmu banyak, seperti yang dijanjikan-Nya dengan sumpah kepada nenek moyangmu.

י18 כִּ֣
Jika

ע תִשְׁמַ֗
kamu–mendengarkan
H8085

֙ בְּקוֹל
suara

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

לִשְׁמֹר֙
untuk–menjaga
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
perintah-perintah-Nya
H4687

ר אֲשֶׁ֛
yang

י אָנֹכִ֥
Aku
H0595

מְצַוְּךָ֖
perintahkan–kepadamu
H6680

הַיּ֑וֹם
hari–ini
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
untuk–melakukan

ר הַיָּשָׁ֔
yang–benar
H3477

בְּעֵינֵי֖
di–mata

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Allahmu
H0430

ס
¶

Sebab dengan demikian engkau mendengarkan suara TUHAN, Allahmu, untuk berpegang pada segala perintah-
Nya, yang kusampaikan kepadamu pada hari ini, dengan melakukan apa yang benar di mata TUHAN, Allahmu."
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